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Чжао Цзяньцзянь был грубым мужчиной, который никогда не общался с таким маленьким
ребенком.

Мо Бэй, которая не разговаривала, первой сделала шаг вперед.

Малыш Херувим не отставал. Он последовал за ней, даже закашлявшись под маленькой черной
маской.

Мо Бэй просто повернула голову вбок. «Куда ты идешь? Я тебя провожу».

Глаза Малыша Херувима загорелись, когда сквозь маску послышался его голос. «Братик, я
хочу перейти на другую сторону улицы».

На другую сторону улицы?

Какого черта?

Он хотел пойти в Первую среднюю школу?

Чжао Цзяньцзянь выглядел так, будто увидел призрака. «Маленький, серьезно, ты думаешь,
это правильно заставлять Брата Нана отвести тебя в Первую среднюю школу? Брат Нан только
что подрался с некоторыми людьми из этой школы, а ты хочешь, чтобы он туда пошел? Разве
это не будет похоже на то, что он идет в их логово?»

Более того, репутацию Брата Нана в Первой средней школе было очень сложно описать в
нескольких словах.

Если он туда пойдет, его забьют до смерти!

При упоминании об этом голова Небесного Купидона слегка поникла. «Но там мой старший
брат. Я сюда брата искать».

Мо Бэй стояла неподвижно, держа в руках лямку ее рюкзака, и бросила взгляд на среднюю
школу № 1 на противоположной стороне дороги. Выражение ее лица было весьма
безразличным.

Тем временем Чжао Цзяньцзянь продолжал качать головой. «Нет, Братец Нань, малыш, ты не
можешь идти туда. Ты новенький здесь, поэтому, возможно, не знаешь, но средняя школа № 2 и
средняя школа № 1 всегда были смертельными врагами. Даже если мы туда и пойдем, то
должны собрать по меньшей мере десять человек, прежде чем…»

«Пойдемте».

От беззаботных слов Мо Бэй Чжао Цзяньцзянь резко замолчал. Он тут же повернул голову и
посмотрел на «Братца Наня», только чтобы увидеть, как ледяной принц держит в одной руке
свой рюкзак, а в другой — руку симпатичного малыша, пока они шагают вперед по
направлению к противоположной стороне улицы.

«Нет! Братец Нань, даже если ты хочешь пойти, то тебе следует надеть маску, чтобы
обеспечить личную безопасность!»

Чжао Цзяньцзянь звал сзади, но Мо Бэй ни разу не обернулась.



Напротив того, Кидди Черубик глянул на него и сказал, «Пока-пока».

Когда они пересекали дорогу, Мо Бэй как бы невзначай спросила, «Что ты делал на
площадке?»

Когда Кидди Черубик услышал это, он ответил, прозвучав немного отчаявшимся, «Когда
водитель позвонил моему брату, я услышал, что кто-то вызвал его на бой на площадку, поэтому
я подумал, что он будет там. В конце концов, я не нашёл его и заблудился». Если его брат
узнает об этом, он снова назовёт его глупым.

«Брат не был там среди этой толпы раньше?» Голос Мо Бэй был очень отстранённым.

Однако Кидди Черубик тогда продемонстрировал свою суровую сторону. «Те люди уродливы и
они игнорируют детей, когда дерутся. Разве мой брат может быть среди них? Маленький
братец, позволь мне кое-что сказать тебе. Мой брат настолько красив, что он часто пользуется
этим лицом, чтобы обаять поклонников».

Кто-то другой, безусловно, спросил бы: «Чем занимается твой брат? Почему у него есть
поклонники?»

Однако Мо Бэй с юных лет испытывала отвращение к расспросам о делах других людей. Она
была от природы безразличной, но также и мягкой, как юный хозяин аристократической
семьи.

«Я могу тебя здесь высадить?»

Под пристальными взглядами толпы они добрались до ворот средней школы №1.

Мо Бэй стояла там высокая и грациозная с рюкзаком в одной руке, спина которой была
твердой, как безупречно вырезанный кусок нефрита.

Не было никакой необходимости смотреть специально.

Только боковым зрением она могла видеть отвратительные взгляды учеников средней школы
№1.

Заметив Мо Бэй, некоторые мальчики, казалось, были полны враждебности, как будто они
ждали подходящего момента, готовые ударить в любой момент.

Вдалеке Чжао Цзянцзянь нашёл розовый шарф и обмотал им лицо. Он прислонился к стене и
украдкой взглянул, прежде чем отпрянуть назад и уткнуться в свой телефон.

Класс 5, жёлтые волосы: "Братья, вы здесь? Все на месте? Мы в беде! Мозг брата Наня сегодня
поджарился. Он дошёл до ворот средней школы №1 и теперь стоит там. Все смотрят на него
так, будто хотят убить. Бежать мне или бежать?"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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